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SÙra 22 al-ÍaÊÊ ÉuzÞ 17 

Im Namen Allahs, des Allerbarmers, des Barmherzigen 

1. O ihr Menschen, fürchtet euren Herrn. Gewiß, das Beben der Stunde ist eine 

gewaltige Sache. 

2. An dem Tag, da ihr es seht, wird jede Stillende (aus Entsetzen) übersehen, was sie 

(soeben) stillt, und jede Schwangere wird mit dem niederkommen, was sie trägt. 

Und du siehst die Menschen trunken, obwohl sie nicht betrunken sind; aber die 

Strafe Allahs ist streng. 

3. Und unter den Menschen gibt es manch einen, der über Allah ohne Wissen streitet 

und jedem rebellischen Satan folgt, 

4. gegen den1 vorgezeichnet ist, daß er denjenigen, der ihn zum Schutzherrn nimmt, 

daß er ihn in die Irre führen und zur Strafe der Feuerglut leiten wird. 

5. O ihr Menschen, wenn ihr über die Auferweckung im Zweifel seid, so haben Wir 

euch aus Erde erschaffen, hierauf aus einem Samentropfen, hierauf aus einem 

Anhängsel2, hierauf aus einem kleinen Klumpen3, gestaltet und ungestaltet, um (es) 

euch klarzumachen. Und Wir lassen, was Wir wollen, im Mutterleib auf eine 

festgesetzte Frist untergebracht. Danach lassen Wir euch als kleine Kinder 

hervorkommen. Hierauf (lassen Wir euch heranwachsen), damit ihr eure Vollreife 

erlangt. Und mancher von euch wird (frühzeitig) abberufen, und manch einer von 

euch wird in das niedrigste4 (Greisen)alter gebracht, so daß er nach (dem 

vorherigen) Wissen nichts (mehr) weiß. Und du siehst die Erde regungslos, doch 

wenn Wir Wasser auf sie herabkommen lassen, regt sie sich, schwillt und läßt von 

jeder entzückenden (Pflanzen)art wachsen. 

                                                                          

1 D.h.: den Satan. 
2 Arabisch: Ýalaqa; d.h. auch: „Gerinnsel“; damit ist ein Entwicklungsstadium des Embryos 

gemeint. 
3 Arabisch: muÃÈa; wörtlich: „Bissen“; die äußere Gestalt des Embryos mit ihrer Anlage der 

Wirbelsäule in diesem Stadium ähnelt sehr einem „Bissen“ mit dem Abdruck der Zähne. 
4 D.h.: das erniedrigendste und hinfällig machendste. 


